
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

                                         

                       

Vigésimo Quinto Domingo en el Tiempo Ordinario  

20 de Septiembre, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Twenty Fifth Sunday in Ordinary Time 
September 20, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez                                    
Office: 
 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

rsuarez@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

lhernandez@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 
reception@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 
706-782-5152 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 P.O. Box 534, Clayton, GA 30525  

 Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our parish and our world. We commit to 
strengthening family life, deepening prayer , and building a community where faith becomes action. 



SAINT VINCENT DE PAUL 
Please prayerfully consider becoming a 
part of our new ministry, a Saint Vincent 
de Paul Conference at Saint Helena. All 
members will attend an OZANAM 
training which will spiritually form and 
educate members of the Society of SVdP. 
The next available OZANAM training 
will be held here at Saint Helena. It will 
be one and a half days: Saturday, October 
24, 8:30 am to 4:00 pm and Sunday, 

October 25, noon to 3:00 p.m. Lunch will be provided both days. 
 
Register for Ozanam Orientation at St. Helena Oct. 24, 8:30 a.m. 
– 4 p.m. https://svdpgeorgia.org/event/ozanam-orientation-st
-helena/ 

Register for CMS Training at St. Helena Oct. 25, 12:30 p.m. – 3 
p.m. https://svdpgeorgia.org/event/cms-training-st-helena/ 

SAN VICENTE DE PAUL                                                  
Por favor considere en oración formar parte de Nuestro nuevo 
ministerio: la conferencia de San Vicente de Paúl en Santa Helena. 
Todos los miembros participarán en una capacitación OZANAM, 
diseñada para brindar formación espiritual y preparación a los 
integrantes de la Sociedad de San Vicente de Paúl. La próxima 
capacitación OZANAM se realizará aquí, en Santa Helena, durante un 
día y medio: Sábado 24 de octubre, de 8:30 a.m. a 4:00 p.m. y 
Domingo 25 de octubre, de 12:00 p.m. a 3:00 p.m. 

SECOND COLLECTION– SAINT VINCENT DE 
PAUL SOCIETY September 19 & 20 .                                                                                             
St. Vincent de Paul has been serving Georgia for more than 120 years 
and provides vital programs to feed, shelter, clothe, and educate the 
poor with a spirit of compassion, respect, and dignity. The Society of 
St. Vincent de Paul empowers people to 
achieve stability and self-sufficiency 
regardless of their background, race, 
ethnicity, or faith.                          

SEGUNDA COLECTA SAN 
VICENTE DE PAUL Septiembre 
19 & 20.                                                                                                                            

La Sociedad de San Vicente de Paúl ha 
estado sirviendo a Georgia durante más de 
120 años, brindando programas esenciales 
para alimentar, proporcionar refugio, 
vestir y educar a las personas necesitadas, 
con un espíritu de compasión , respeto y 
dignidad. La Sociedad de San Vicente de Paúl ayuda a las personas a 
alcanzar estabilidad y autosuficiencia , independientemente de su 
origen, raza, etnia o religión. 

 
Twenty Fifth Sunday in Ordinary Time                                                                                
September 20, 2026 

Vigésimo Quinto Domingo en el Tiempo Ordinario  
20 de Septiembre, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

SEPTEMBER 2026. Let us pray for a just 
and sustainable management of water, a vital 
resource, so that everyone may have equal 
accesss to it.    

SEPTIEMBRE 2026: Oremos por una 
gestion justa y sostenible del agua, un recurso 
vital, para que todos puedan tener igual ac-
ceso a ella. 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, September 21 English 9:00 AM Patt Welch 

Miércoles, 23 de 

Septiembre 
Español 7:00 PM Miguel Angel Olvera 

Thursday, September 24 English 9:00 AM Fr. Cristobal Villamil 

Friday, September 25 

 
English 9:00 AM The retired priests of the 

Archdiocese of Atlanta  

Saturday, September 26 English 5:00 PM For the people of Saint 
Helena 

Domingo, 27 de Septiembre 

 
Español 9:00 AM (+) Jose Suárez 

Sunday, September 27 English 11:00 AM 
 

(+) John Houck  
 

  

https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fshared.outlook.inky.com%2Flink%3Fdomain%3Dsvdpgeorgia.org%26t%3Dh.eJxFTUsOgyAUvIphXQT_4Mqr4PMppAoG0EWb3r3SJu1mkvk_yeFX0mdEx7iHnrFwTvuCzi9G5RcyPNFG5h7Kqo06by6monGWhkg1rmgVI7eM3NPGT6KgonarAQr68KC
https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fshared.outlook.inky.com%2Flink%3Fdomain%3Dsvdpgeorgia.org%26t%3Dh.eJxFTUsOgyAUvIphXQT_4Mqr4PMppAoG0EWb3r3SJu1mkvk_yeFX0mdEx7iHnrFwTvuCzi9G5RcyPNFG5h7Kqo06by6monGWhkg1rmgVI7eM3NPGT6KgonarAQr68KC
https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fshared.outlook.inky.com%2Flink%3Fdomain%3Dsvdpgeorgia.org%26t%3Dh.eJxFjs0OgyAQhF-l4VwE_xA8-Sq6rkKKYAC9NH33Spu0l012Zna_eZIjWNLfiE5pjz1j8Zz3FX1YzVhck-GJLjHYIk1hNM64lcZENVp0IyP3G3nk659EYUzaWwMU9BF


Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 
horas para denunciar abusos o victimización  

Parish Life: Not Spectators, but Participants  
A Word from Fr. Suárez 

 

 

It is easy to think of parish life as something we watch rather than something we help create. We 

come to Mass, sit in our usual place, listen, receive Communion, and go home. There is nothing 
wrong with any of that. But Christian community is meant to be more than something we attend.  
 
It is something we participate in. From the beginning, Jesus did not call people simply to watch 
Him.  He called them to follow Him, to learn from Him, to serve, and to share in His mission. The 
Church has always understood discipleship in the same way.  
We are not just people who come to church; through Baptism, we become part of the Body of 
Christ. That means every person has a place in parish life. Participation does not necessarily mean 
joining every ministry or filling every empty position. It can be much simpler. It might mean wel-
coming someone you have never met, helping at an event, visiting someone who is alone, teaching 
a child, praying for the parish, supporting a ministry, or noticing when someone needs help. 
 
Sometimes we hesitate because we think, “Someone else will do it.” But a parish becomes stronger 
when people stop waiting for someone else and begin asking, “What can I contribute?” This also 
changes the way we see one another. The person sitting next to us is not simply another person in 
the pew. That person is part of the same Christian family. The elderly parishioner, the young fami-
ly, the teenager, the visitor, the longtime member—all have something to give and something to 
receive. 
 
A healthy parish is not built by a small group of people doing everything while everyone else 
watches. It grows when people discover that their presence matters. You do not have to do some-
thing extraordinary. Start with one small step. Introduce yourself to someone new.  
Offer your time.  Share a skill. Help where there is a need. Pray for someone who is struggling. 
Parish life is not a show we come to watch. It is a family we help build—and there is a place in 
that family for each of us.  

 

 

Vida parroquial: no espectadores, sino participantes  
Mensaje del P. Suárez 

Es fácil pensar en la vida parroquial como algo que observamos en lugar de algo que ayudamos a 
construir. Venimos a Misa, nos sentamos en nuestro lugar de siempre, escuchamos, recibimos la 
Comunión y regresamos a casa.  No hay nada malo en eso. Pero la comunidad cristiana está 
llamada a ser mucho más que algo a lo que asistimos. Es algo en lo que participamos. Desde el 
principio, Jesús no llamó a las personas simplemente a observarlo. Las llamó a seguirlo, aprender 
de Él, servir y participar en su misión. La Iglesia siempre ha entendido el discipulado de la misma 
manera.  
 
No somos simplemente personas que vienen a la iglesia; por el Bautismo, formamos parte del 
Cuerpo de Cristo.Eso significa que cada persona tiene un lugar en la vida parroquial. Participar 
no significa necesariamente pertenecer a todos los ministerios ni ocupar cada puesto que hace 
falta. Puede ser algo mucho más sencillo. Puede significar recibir a alguien que nunca hemos 
conocido, ayudar en una actividad, visitar a una persona que está sola, enseñar a un niño, orar por 
la parroquia, apoyar un ministerio o simplemente darnos cuenta de que alguien necesita ayuda. 
 
A veces dudamos porque pensamos: “Alguien más lo hará”. Pero una parroquia se fortalece cu-
ando dejamos de esperar que otra persona dé el primer paso y comenzamos a preguntarnos: 
“¿Qué puedo aportar yo?”Esto también cambia la manera en que vemos a los demás. La persona 
que está sentada a nuestro lado no es simplemente otra persona en la banca. Es parte de nuestra 
misma familia cristiana. El feligrés mayor, la familia joven, el adolescente, el visitante y quien lleva 
muchos años en la parroquia: todos tienen algo que ofrecer y algo que recibir.  
 
Una parroquia saludable no se construye cuando un pequeño grupo de personas hace todo mien-
tras los demás observan. Crece cuando las personas descubren que su presencia importa No 
tienes que hacer algo extraordinario. Comienza con un pequeño paso. Preséntate a alguien nuevo. 
Ofrece tu tiempo. Comparte alguna habilidad. Ayuda donde haya una necesidad. Ora por alguien 
que esté pasando por un momento difícil. No tienes que hacer algo extraordinario. Comienza con 
un pequeño paso. Preséntate a alguien nuevo. Ofrece tu tiempo. Comparte alguna habilidad. 
Ayuda donde haya una necesidad. Ora por alguien que esté pasando por un momento difícil. La 
vida parroquial no es un espectáculo que venimos a observar. Es una familia que ayudamos a 
construir, y en esa familia hay un lugar para cada uno de nosotros.  

 

“Lleven una vida digna del Evangelio de Cristo”. -Filipenses 1, 27  

"Conduct yourselves in a way worthy of the gospel of Christ.” -Philippians 

 

 

CAPITAL CAMPAIGN ANNOUNCEMENT 
I want to begin by thanking you from the heart for your gen-
erosity and sacrifice in supporting our Capital Campaign, 
Rooted in Christ, Growing in Faith. For me, this campaign is 
about something deeper than a dollar amount: it is an oppor-
tunity to live out stewardship. So, rather than asking, “How 
much are they asking me to give?” I invite you to ask God in 
prayer, “Lord, how are you calling me to use the gifts and 
resources you have entrusted to me?”This weekend and next 
will be important moments for our campaign. So far, 66 fami-
lies have said yes. To each of them, thank you from the heart. 
And to those still considering, thank you for being open to 
participating. I am not asking everyone to give the same 
amount; I am inviting everyone to share the same spirit of 
sacrifice, generosity, and faith.  
 

ANUNCIO DE LA CAMPAÑA CAPITAL 
Quiero comenzar agradeciéndoles de corazón por la gener-
osidad y el sacrificio con que están apoyando la campaña Capi-
tal Enraizados en Cristo, Creciendo en la Fe. Para mí, esta 
campaña es una oportunidad para vivir algo que va más allá de 
una cantidad: la corresponsabilidad. Por eso, más que pregun-
tarnos “¿cuánto me están pidiendo?”, quisiera invitarlos a 
preguntarle a Dios en oración: “Señor, ¿cómo quieres que use 
los dones y recursos que me has confiado?” 
Este fin de semana y el próximo serán momentos importantes 
para nuestra campaña. Hasta ahora, 66 familias han dicho sí. A 
ellas, gracias de corazón. Y a quienes todavía lo están con-
siderando, gracias también por abrirse a la posibilidad de par-
ticipar. No estoy pidiendo que todos demos la misma can-
tidad; estoy invitándonos a compartir el mismo espíritu de 
sacrificio y generosidad.  
 



                                             SACRAMENTOS                                                                        

BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 

Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 

reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                                                           

MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para 

programar y recibir los detalles de la preparación.                                                                          

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la 

oficina parroquial si alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o 

en el hospital y necesita la Sagrada Comunión .Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of 

each month. For more information, contact Gabriela Perez 

reled@sthelenacc.org 706-212-2048).MATRIMONY A minimum 

of six months of preparation is required. Please contact the parish 

office for scheduling and preparation details.                                                             

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if 

someone is homebound, in a care facility, or hospitalized and in 

need of Holy Communion or the Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación de $50, 
comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la 
Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE               

What is Jesus' dream? That all may know they are loved by God and have a place to belong. It is a dream of families growing in faith, 
children discovering Christ, hearts healed through prayer, and a community that welcomes, serves, and loves without measure. At 
Saint Helena, we bring that dream to life every day. Through your generosity and commitment, our parish continues to be a place 
where faith is celebrated, lives are touched, and Christ is encountered. Together, let us dream with Jesus—and make His dream a 
reality.  

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Cuál es el sueño de Jesús? Que todos sepan que son amados por Dios y que tienen un lugar al que pertenecen. Es el sueño de familias 
que crecen en la fe, de niños que descubren a Cristo, de corazones sanados por la oración y de una comunidad que acoge, sirve y ama 
sin medida. En Santa Elena, damos vida a ese sueño cada día. Gracias a su generosidad y compromiso, nuestra parroquia continúa 
siendo un lugar donde la fe se celebra, las vidas son transformadas y Cristo sale al encuentro de todos. Juntos, soñemos con Jesús y 

hagamos realidad su sueño.  

 ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL UPDATE 

"We're More Than Halfway There! Help Saint Helena 
Reach 100% of Our Annual Appeal Goal." Great news!  
Thanks to the generosity of our parishioners, Saint Helena 
has reached 67.65% of our Annual Appeal goal. We are 
grateful to everyone who has already made a pledge or contribution. 
We still need 32.33% to reach our goal. If you have not yet 
participated, please prayerfully consider making your gift as soon as 
possible. Every contribution, no matter the amount, helps us move 
closer to completing our parish goal. Thank you for your generosity 
and support of the mission of the Church.  
 
CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO    
¡Ya hemos recorrido más de la mitad del camino! Con su apoyo, 
Santa Helena puede alcanzar el 100% de su meta. Gracias a la 
generosidad de nuestros feligreses, la parroquia Santa Helena ha 
alcanzado el 67.65% de su meta para la Campaña Anual del 
Arzobispo. Agradecemos profundamente a todas las familias que ya 
han participado. Su apoyo es una expresión concreta de fe y 
compromiso con la misión de la Iglesia. 32.33% restante para cumplir 
nuestra meta parroquial. Juntos podemos lograr nuestra meta. 

                                                                                                                             

Week of  September 13, 

2026 Donations 

Offertory 

(includes 

online) 

$6,412.75 

Altar Society 

(includes 

online) 

$592.00 

Stewardship of  Treasure 

  
Actual Jul’25 -

Jun ‘26 
Budget Jul 25'- 

Jun'26 
Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

 $426,607.00 $396,710.00  $29,897.00  

Annual Appeal $22,881  
2026 Goal: 
$33,824.00 

($10,943.00) 

Finance Council Members 

Richard Hagler - Chair 

Teri Dobbs 

Matt Mitcham 

Melissa Carpenter 

Martin Truax 


